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DECRETO LEGISLATIVO 
14 luglio 2022, n. 107 
 

GESETZESVERTRETENDES DEKRET 
vom 14. Juli 2022, Nr. 107 

Norme di attuazione dello statuto 
speciale per la regione Trentino Alto-
Adige recanti modificazioni al decreto 
del Presidente della Repubblica 15 
luglio 1988, n. 305, in materia di 
istituzione delle sezioni di controllo 
della Corte dei conti di Trento e di 
Bolzano e per il personale ad esse 
addetto. 
 

Durchführungsbestimmungen zum 
Sonderstatut für die Region Trentino-
Südtirol betreffend Änderungen zum 
Dekret des Präsidenten der Republik 
vom 15. Juli 1988, Nr. 305 für die 
Errichtung der Kontrollsektionen des 
Rechnungshofes von Trient und von 
Bozen und für das ihnen zugeteilte 
Personal 
 

  
(GU n. 181 del 4-8-2022)  (GBl. vom 4. August 2022, Nr. 181)  
Vigente al: 19-8-2022 Datum des Inkrafttretens: 19. August 2022 

  
IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA  

  
Visto l'articolo 87, quinto comma, della 
Costituzione; 
 

Aufgrund des Art. 87 Abs. 5 der 
Verfassung; 

Visto il decreto del Presidente della 
Repubblica 31 agosto 1972, n. 670, 
recante “Approvazione del testo unico 
delle leggi costituzionali concernenti lo 
statuto speciale per il Trentino-Alto Adige”; 
 

Aufgrund des Dekrets des Präsidenten der 
Republik vom 31. August 1972, Nr. 670 
„Genehmigung des vereinheitlichten 
Textes der Verfassungsgesetze betreffend 
das Sonderstatut für Trentino-Südtirol“; 

Visto il decreto del Presidente della 
Repubblica 15 luglio 1988, n. 305 recante 
«Norme di attuazione dello statuto 
speciale per la Regione Trentino-Alto 
Adige per l'istituzione delle sezioni di 
controllo della Corte dei conti di Trento e di  
Bolzano e per il personale ad esse 
addetto» e, in particolare, gli articoli 12 e 
17; 
 

Aufgrund des Dekrets des Präsidenten der 
Republik vom 15. Juli 1988, Nr. 305 
„Durchführungsbestimmungen zum 
Sonderstatut für die Region Trentino-
Südtirol für die Errichtung der 
Kontrollsektionen des Rechnungshofes 
von Trient und von Bozen und für das 
ihnen zugeteilte Personal“, und 
insbesondere aufgrund der Art. 12 und 17; 

Visto il parere delle sezioni riunite in sede 
consultiva della Corte dei conti reso 
nell'adunanza del 28 gennaio 2021; 
 

Aufgrund der in der Sitzung vom 28. 
Jänner 2021 von den vereinigten 
Sektionen des Rechnungshofs als 
Beratungsorgan abgegebenen 
Stellungnahme; 
 

Sentita la Commissione paritetica per le 
norme di attuazione, prevista dall'articolo 
107, comma 1, del citato decreto del 
Presidente della Repubblica 31 agosto 
1972, n. 670;  
 

Nach Anhören der im Art. 107 Abs. 1 des 
genannten Dekrets des Präsidenten der 
Republik vom 31. August 1972, Nr. 670 
vorgesehenen paritätischen Kommission 
für die Durchführungsbestimmungen; 

Vista la deliberazione del Consiglio dei 
ministri, adottata nella riunione del 26 
maggio 2022;  
 

Aufgrund des in der Sitzung vom 26. Mai 
2022 erlassenen Beschlusses des 
Ministerrates; 
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Sulla proposta del Presidente del 
Consiglio dei ministri e del Ministro per gli 
affari regionali e le autonomie, di concerto 
con i Ministri dell'economia e delle finanze 
e per la pubblica amministrazione; 

Auf Vorschlag des Präsidenten des 
Ministerrates und der Ministerin für 
regionale Angelegenheiten und 
Autonomien im Einvernehmen mit dem 
Minister für Wirtschaft und Finanzen und 
dem Minister für die öffentliche 
Verwaltung; 

  
Emana 

 
erlässt 

il seguente decreto legislativo: 
 

DER PRÄSIDENT DER REPUBLIK 
das nachstehende gesetzesvertretende 

Dekret: 
 

Art. 1 Art. 1 
Modifiche all'articolo 12 del decreto del 

Presidente della Repubblica 
15 luglio 1988, n. 305 

 

Änderungen zum Art. 12 des Dekrets des 
Präsidenten der Republik vom 15. Juli 

1988, Nr. 305 

1. All'articolo 12 del decreto del 
Presidente della Repubblica 15 luglio 
1988, n. 305, dopo il comma 1, è aggiunto 
il seguente: 

(1) Im Art. 12 des Dekrets des Präsidenten 
der Republik vom 15. Juli 1988, Nr. 305 
wird nach dem Abs. 1 der nachstehende 
Absatz hinzugefügt: 

«1-bis. Alle sezioni e alle procure indicate 
al comma 1 può essere assegnato, in 
posizione di comando, personale 
appartenente alla Provincia autonoma di 
riferimento ovvero alla regione e ad altri 
enti pubblici compresi nel sistema 
territoriale integrato di cui all'articolo 79, 
comma 3, del decreto del Presidente della 
Repubblica 31 agosto 1972, n. 670. Ferma 
restando la facoltà della Corte di chiedere 
personale in comando anche da altri enti 
pubblici, la regolazione e la programma-
zione delle predette assegnazioni in 
comando, anche con riguardo all'attiva-
zione di eventuali procedure di stabilizza-
zione secondo l'ordinamento della Corte 
dei conti, sono stabilite con decreti 
approvati d'intesa tra il Presidente della 
Corte e il Presidente della Regione ovvero 
il Presidente della Provincia autonoma di 
riferimento, che intervengono nell'ambito 
dell'esercizio delle funzioni di coordina-
mento della finanza degli enti pubblici di 
cui all'articolo 79, comma 3, del citato 
decreto del Presidente della Repubblica n. 
670 del 1972. I singoli provvedimenti di 
assegnazione e revoca del comando sono 
disposti dall'ente interessato su richiesta 
dei Presidenti di ciascuna Sezione o del 
Procuratore regionale interessati, d'intesa 
con il Segretario generale della Corte dei 

«(1-bis) Den im Abs. 1 angeführten 
Sektionen und Staatsanwaltschaften kann 
Personal der jeweiligen Autonomen 
Provinz oder der Region oder anderer 
öffentlicher Körperschaften des jeweiligen 
integrierten Territorialsystems laut Art. 79 
Abs. 3 des Dekrets des Präsidenten der 
Republik vom 31. August 1972, Nr. 670 in 
der Stellung einer Abordnung zugeteilt 
werden. Unbeschadet der Möglichkeit für 
den Rechnungshof, auch die Abordnung 
von Personal anderer Körperschaften zu 
beantragen, werden die Regelung und die 
Planung der oben genannten 
Abordnungen – auch mit Bezug auf die 
Einleitung eventueller Verfahren zur 
Stabilisierung des Personals nach der 
Ordnung des Rechnungshofs – durch 
Dekrete festgesetzt, die im Einvernehmen 
zwischen dem Präsidenten des 
Rechnungshofs und dem Präsidenten der 
Region bzw. dem jeweiligen 
Landeshauptmann genehmigt werden, die 
sich im Rahmen der Ausübung der 
Koordinierungsbefugnisse betreffend die 
Finanzen der öffentlichen Körperschaften 
laut Art. 79 Abs. 3 des Dekrets des 
Präsidenten der Republik Nr. 670/1972 
damit befassen. Die einzelnen 
Maßnahmen betreffend die Abordnung 
von Personal und den Widerruf derselben 
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conti.». 
 

werden von der betroffenen Körperschaft 
auf Antrag des Präsidenten der jeweiligen 
Sektion oder des jeweiligen regionalen 
Staatsanwalts im Einvernehmen mit dem 
Generalsekretär des Rechnungshofs 
verfügt.». 
 

Art. 2 Art. 2 
Modifiche all'articolo 17 del decreto del 

Presidente della Repubblica 
15 luglio 1988, n. 305 

 

Änderungen zum Art. 17 des Dekrets des 
Präsidenten der Republik vom 15. Juli 

1988, Nr. 305 

1. All'articolo 17 del decreto del 
Presidente della Repubblica 15 luglio 
1988, n. 305, sono apportate le seguenti 
modificazioni:  

(1) Im Art. 17 des Dekrets des Präsidenten 
der Republik vom 15. Juli 1988, Nr. 305 
werden nachstehende Änderungen 
vorgenommen: 
 

a) il comma 1-bis è sostituito dal seguente: 
«1-bis. La dotazione organica di 
ciascuna sezione di controllo di cui alle 
tabelle A e C allegate al presente 
decreto include due consiglieri nominati 
con le modalità e in possesso dei 
requisiti previsti dall'articolo unico del 
decreto del Presidente della Repubblica 
8 luglio 1977, n. 385 e dalle conseguenti 
disposizioni regolamentari del Consiglio 
di presidenza, concernenti i consiglieri di 
nomina governativa, sulla base di 
designazione, rispettivamente, del 
Consiglio della Provincia autonoma di 
Trento e di quello della Provincia 
autonoma di Bolzano. La nomina a 
consigliere ai sensi del presente comma 
ha effetto fino al collocamento a riposo 
dello stesso. L'assegnazione alla 
sezione di prima nomina ha la durata 
minima di 10 anni. Alla scadenza, i 
consiglieri nominati ai sensi del presente 
articolo possono essere assegnati 
esclusivamente ad altra sezione di 
controllo con carenza di organico avente 
sede a Trento e a Bolzano, salvo quanto 
previsto dall'articolo 38 del decreto del 
Presidente della Repubblica 26 luglio 
1976, n. 752. Gli stessi consiglieri non 
possono accedere al ruolo di presidente 
di sezione.»; 

a) Der Abs. 1-bis wird durch den 
nachstehenden Absatz ersetzt: «(1-bis) 
Der Stellenplan jeder Kontrollsektion 
laut den diesem Dekret beiliegenden 
Tabellen A und C umfasst zwei Räte, 
die die Voraussetzungen laut dem 
einzigen Artikel des Dekrets des 
Präsidenten der Republik vom 8. Juli 
1977, Nr. 385 und den entsprechenden 
Verordnungsbestimmungen des 
Präsidialrates betreffend die von der 
Regierung ernannten Ratsmitglieder 
erfüllen und mit den in besagten 
Bestimmungen vorgesehenen 
Modalitäten aufgrund der 
Namhaftmachung durch den Landtag 
der Autonomen Provinz Trient und den 
Südtiroler Landtag ernannt werden. Die 
Ernennung zum Rat laut diesem Absatz 
gilt bis zur Versetzung der betroffenen 
Person in den Ruhestand. Die Zuteilung 
zur Sektion nach der erstmaligen 
Ernennung gilt mindestens 10 Jahre. 
Nach diesem Zeitraum können die im 
Sinne dieses Artikels ernannten Räte – 
unbeschadet der Bestimmung laut Art. 
38 des Dekrets des Präsidenten der 
Republik vom 26. Juli 1976, Nr. 752 – 
ausschließlich einer anderen 
Kontrollsektion mit Sitz in Trient oder in 
Bozen zugeteilt werden, in der 
Personalmangel herrscht. Diese Räte 
können nicht zum Sektionspräsidenten 
ernannt werden.»; 

b) dopo il comma 1-bis è aggiunto il 
seguente: «1-ter. I presidenti delle 
sezioni di controllo assicurano che le 

b) Nach Abs. 1-bis wird der nachstehende 
Absatz hinzugefügt: «(1-ter) Die 
Präsidenten der Kontrollsektionen 
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rispettive deliberazioni siano adottate in 
composizione collegiale con la presenza 
di almeno tre magistrati, nella quale 
siano presenti in minoranza magistrati 
nominati ai sensi del comma 1-bis. Nel 
caso di cui all'articolo 10 il presidente 
del collegio composto dalle sezioni 
riunite regionali assicura che le 
deliberazioni siano adottate in 
composizione collegiale con la presenza 
di almeno cinque magistrati, nella quale 
siano presenti in minoranza magistrati 
nominati ai sensi del comma 1-bis.». 

gewährleisten, dass die jeweiligen 
Beschlüsse vom Kollegium mit der 
Anwesenheit von mindestens drei 
Richtern genehmigt werden, wobei die 
im Sinne des Abs. 1-bis ernannten 
Richter in der Minderheit sein müssen. 
In dem Fall laut Art. 10 gewährleistet der 
Präsident des aus den vereinigten 
Sektionen der Region bestehenden 
Kollegiums, dass die Beschlüsse vom 
Kollegium mit der Anwesenheit von 
mindestens fünf Richtern genehmigt 
werden, wobei die im Sinne des Abs. 1-
bis ernannten Richter in der Minderheit 
sein müssen.». 

  
Art. 3 Art. 3 

Sostituzione delle tabelle allegate al 
decreto del Presidente della Repubblica 

15 luglio 1988, n. 305 
 

Ersetzung der dem Dekret des 
Präsidenten der Republik vom 15. Juli 
1988, Nr. 305 beiliegenden Tabellen 

1. Le tabelle A, B, C, e D allegate al 
decreto del Presidente della Repubblica 
15 luglio 1988, n. 305, sono sostituite dalle 
corrispondenti tabelle allegate al presente 
decreto.  

 

(1) Die dem Dekret des Präsidenten der 
Republik vom 15. Juli 1988, Nr. 305 
beiliegenden Tabellen A, B, C und D 
werden durch die entsprechenden diesem 
Dekret beiliegenden Tabellen ersetzt. 

  
Art. 4 Art. 4 

Disposizione transitoria 
 

Übergangsbestimmung 

1. Le disposizioni di cui al secondo 
periodo e seguenti dell'articolo 17, comma 
1-bis, del decreto del Presidente della 
Repubblica n. 305 del 1988, come 
modificato dal comma 1, lettera a) 
dell'articolo 2, sono applicabili ai consiglieri 
nominati e in servizio alla data di entrata in 
vigore del presente articolo ai sensi 
dell'articolo 17, comma 1-bis, del decreto 
del Presidente della Repubblica n. 305 del 
1988, nel testo vigente antecedentemente 
alla medesima data. A tal fine si provvede 
con decreto del Presidente della 
Repubblica, previo parere vincolante del 
Consiglio di presidenza della Corte dei 
conti, su proposta del presidente della 
sezione di controllo interessata.  

 

(1) Die Bestimmungen laut dem zweiten 
Satz ff. des Art. 17 Abs. 1-bis des Dekrets 
des Präsidenten der Republik Nr. 
305/1988, geändert durch Art. 2 Abs. 1 
Buchst. a), sind auf die Räte anwendbar, 
die zum Datum des Inkrafttretens dieses 
Artikels im Sinne des Art. 17 Abs. 1-bis 
des Dekrets des Präsidenten der Republik 
Nr. 305/1988 in dem vor genanntem 
Datum geltenden Wortlaut ernannt wurden 
und im Dienst stehen. Zu diesem Zweck 
wird ein Dekret des Präsidenten der 
Republik nach vorheriger bindender 
Stellungnahme des Präsidialrates des 
Rechnungshofs auf Vorschlag des 
Präsidenten der betroffenen 
Kontrollsektion erlassen. 
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Art. 5 Art. 5 

Assunzioni di personale togato e 
amministrativo destinato  alle  sedi della 
Corte dei conti di Trento e di Bolzano. 

 

Einstellungen von Richter- und 
Verwaltungspersonal für den 

Rechnungshof – Sitz Trient und Sitz 
Bozen 

 
1. Al fine di attuare la riforma del 

decreto del Presidente della Repubblica 
15 luglio 1988, n. 305, recante «Norme di 
attuazione dello statuto speciale per la 
Regione  Trentino-Alto Adige/Südtirol per 
l'istituzione delle sezioni di controllo della 
Corte dei conti di Trento e di Bolzano e 
per il personale ad esse addetto», la Corte 
dei conti è autorizzata ad assumere un 
numero di consiglieri pari a 6 unità nel 
limite di una spesa di 676.243 euro per 
l'anno 2022, di 1.371.949 euro per l'anno 
2023, di 1.397.838 euro per gli anni 2024 
e 2025, di 1.573.660 euro per gli anni 
2026 e 2027, di 1.602.358 euro per gli 
anni 2028 e 2029, di 1.631.056 euro per 
gli anni 2030 e 2031, di euro 1.659.754 a 
decorrere dall'anno 2032. 

(1) Zur Umsetzung der Reform des 
Dekrets des Präsidenten der Republik 
vom 15. Juli 1988, Nr. 305 betreffend 
«Durchführungsbestimmungen zum 
Sonderstatut für die Region Trentino-
Südtirol für die Errichtung der 
Kontrollsektionen des Rechnungshofes 
von Trient und von Bozen und für das 
ihnen zugeteilte Personal» wird der 
Rechnungshof ermächtigt, 6 Räte 
einzustellen, und zwar im Rahmen der 
Ausgabengrenze von 676.243 Euro für 
das Jahr 2022, von 1.371.949 Euro für das 
Jahr 2023, von 1.397.838 Euro für die 
Jahre 2024 und 2025, von 1.573.660 Euro 
für die Jahre 2026 und 2027, von 
1.602.358 Euro für die Jahre 2028 und 
2029, von 1.631.056 Euro für die Jahre 
2030 und 2031 und von 1.659.754 Euro 
ab dem Jahr 2032. 

 
2. Per le medesime finalità di cui al 

comma 1 del presente articolo, la Corte 
dei conti è autorizzata a bandire procedure 
concorsuali pubbliche e, conseguente-
mente, ad assumere con contratto di 
lavoro subordinato a tempo indeterminato 
un contingente di personale non 
dirigenziale pari a complessive 23 unità da 
inquadrare nell'Area terza del CCNL del 
Comparto funzioni centrali, nel limite di 
una spesa pari a 650.603 euro per l'anno 
2022 e a 1.301.205 euro a decorrere 
dall'anno 2023.  

(2) Für die Zwecke laut Abs. 1 dieses 
Artikels ist der Rechnungshof ermächtigt, 
öffentliche Wettbewerbe auszuschreiben 
und in der Folge insgesamt 23 nicht im 
Führungsrang eingestufte Personaleinhei-
ten mit unbefristetem Arbeitsverhältnis 
einzustellen, die in den 3. Bereich des 
gesamtstaatlichen Tarifvertrags für den 
Bereich Zentralverwaltungen einzustufen 
sind, und zwar im Rahmen der 
Ausgabengrenze von 650.603 Euro für 
das Jahr 2022 und von 1.301.205 Euro ab 
dem Jahr 2023. 
 

3. All'attuazione del presente articolo si 
provvede a valere sulle risorse del bilancio 
della Corte dei conti disponibili a 
legislazione vigente. 

 

(3) Für die Umsetzung dieses Artikels 
werden die gemäß den geltenden 
Bestimmungen verfügbaren Mittel des 
Haushalts des Rechungshofs eingesetzt. 

  
Il presente decreto, munito del sigillo 
dello Stato, sarà inserito nella Raccolta 
ufficiale degli atti normativi della 
Repubblica italiana. E' fatto obbligo a 
chiunque spetti di osservarlo e di farlo 
osservare.  

Dieses Dekret ist mit dem Staatssiegel zu 
versehen und in die amtliche 
Vorschriftensammlung der Republik Italien 
aufzunehmen. Jeder, dem es obliegt, ist 
verpflichtet, es zu befolgen und für seine 
Befolgung zu sorgen. 
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Dato a Roma, addì 14 luglio 2022  Erlassen in Rom, am 14. Juli 2022 
  
  

MATTARELLA  MATTARELLA  
  
Draghi, Presidente del 
Consiglio dei ministri 

Draghi, Präsident des 
Ministerrates 

  
Gelmini, Ministro per gli affari 
regionali e le autonomie 

Gelmini, Ministerin für 
Regionalangelegenheiten und 
Autonomien 

  
Franco, Ministro dell’economia e 
delle finanze 

Franco, Minister für Wirtschaft 
und Finanzen  

  
Brunetta, Ministro per la pubblica 
amministrazione 
 

Brunetta, Minister für die 
öffentliche Verwaltung 

  
 Visto, il Guardasigilli: Cartabia Gesehen, der Siegelbewahrer: Cartabia 
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Allegato A 

 

Sostituzione della Tabella A allegata al decreto del Presidente della 

Repubblica 15 luglio 1988, n. 305 (articolo 3) 

 

«Tabella A 

UFFICI CON SEDE IN TRENTO 

Personale di magistratura 

 

Sezione di controllo Posti 

Presidente di Sezione 1 

Consigliere, Primo referendario o referendario  4 

Sezione giurisdizionale  

Presidente di Sezione 1 

Consigliere, Primo referendario o referendario   3 

Procura presso la Sezione 
giurisdizionale di Trento 

 

Presidente di Sezione 1 

Consigliere, Primo referendario o referendario   2 

TOTALE 12 
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Allegato B 

 

Sostituzione della Tabella B allegata al decreto del Presidente 
della Repubblica 15 luglio 1988, n. 305 (articolo 3) 

 

«Tabella B 

UFFICI CON SEDE IN TRENTO 

Personale della carriera dirigenziale ed amministrativa 

 

Sezione di controllo 

Aree funzionali Qualifica o profilo Posti 

 Dirigente 1 
Area III Funzionario amministrativo 16 
 Traduttore 1* 
Area II Assistente 10 

 Totale 28 

Sezione giurisdizionale 

Aree 
Qualifica o profilo 

professionale e fasce 
retributive 

Posti 

Area III Coordinatore F4/F5/F6   1 
 Funzionario F3/F4/F5   3 
 Collaboratore 

F1/F2/F3/F4/F5/F6 
4 

 
Area II 

Operatore amministrativo 
Assistente F3/F4/F5/F6  

4 

Area I Ausiliario F1/F2/F3  1 

 Totale 13 

 

 

 

(*) Anche per analoghe esigenze della Procura regionale e della Sezione giurisdizionale 
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Procura regionale presso la Sezione giurisdizionale 

Aree funzionali Qualifica o profilo Posti 

Area III Funzionario di segreteria 2 
 Collaboratore di segreteria 4 
Area II Assistente amministrativo 1 
 Operatore amministrativo 2 
 Coadiutore 2 
Area I Addetto ai serivizi ausiliari e 

di anticamera  
1 

 Totale 12 

 

 

Allegato C  

 

Sostituzione della Tabella C allegata al decreto del Presidente 
della Repubblica 15 luglio 1988, n. 305 (articolo 3) 

 

«Tabella C 

UFFICI CON SEDE IN BOLZANO 

 
Personale di magistratura 

 

Sezione di controllo Posti 

Presidente di Sezione 1 

Consigliere, Primo referendario o referendario 4 

Sezione giurisdizionale  

Presidente di Sezione 1 

Consigliere, Primo referendario o referendario     3 

Procura presso la Sezione  
giurisdizionale di Bolzano 

 

Procuratore regionale 1 

Consigliere, Primo referendario o referendario 2 

Totale 12 
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Allegato D 

 

Sostituzione della Tabella D allegata al decreto del Presidente 

della Repubblica 15 luglio 1988, n. 305 (articolo 3) 

 

«Tabella D 

UFFICI CON SEDE IN BOLZANO 
 

Personale della carriera dirigenziale ed amministrativa 

 

Sezione di controllo 

Aree funzionali Qualifica o profilo Posti 

 Dirigente 1 
Area III Funzionario amministrativo 16 
 Traduttore 2 
Area II Assistente 8 
 Totale 27 

 

Sezione giurisdizionale 

AREA III 6* 
AREA II 4** 
AREA I 1*** 

Personale della 
carriera 
amministrativa 

Totale (compreso il dirigente) 11 
 

* 1 coordinatore, 1 traduttore, 2 funzionari, 2 collaboratori; 
** 2 assistenti, 1 operatore, 1 addetto; 
*** 1 ausiliario. 
 
 

 

Procura regionale 

AREA III 
4 + 2 

traduttori 

AREA II + AREA I 4 
Personale 
amministrativo 

Totale 
(escluso il dirigente) 

10 
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Anlage A  

Ersetzung der dem Dekret des Präsidenten der Republik vom 15. Juli 1988, Nr. 305 (Art. 
3) beiliegenden Tabelle A  

 

«Tabelle A 

ÄMTER IN TRIENT  

Richterliches Personal 

 
 

Kontrollsektion 
 

 
Stellen 

Sektionspräsident 1 
Rat, Erster Referendar oder Referendar  4 
Rechtsprechungssektion  
Sektionspräsident  1 
Rat, Erster Referendar oder Referendar   3 
 
Staatsanwaltschaft bei der 
Rechtsprechungssektion Trient 
 

 

Sektionspräsident 1 
Rat, Erster Referendar oder Referendar   2 

 
Insgesamt  

12 
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Anlage B  

Ersetzung der dem Dekret des Präsidenten der Republik vom 15. Juli 1988, Nr. 305 (Art. 
3) beiliegenden Tabelle B 

 
«Tabelle B 

ÄMTER IN TRIENT 

Führungskräfte und Personal der Verwaltungslaufbahn 

 
Kontrollsektion 

 
Funktionsbereiche Funktionsrang oder 

Berufsbild 
 

Stellen 

 Führungskraft 1 
III. Bereich Verwaltungsbeamter 16 
 Übersetzer   1* 
II. Bereich Assistent 10 
  

Insgesamt 
28 

 
Rechtsprechungssektion 

 
Besoldungsbereiche Funktionsrang oder 

Berufsbild und 
Besoldungsklassen 

 

Stellen 

III. Bereich Koordinator F4/F5/F6   1 
 Beamter F3/F4/F5   3 
 Mitarbeiter  

F1/F2/F3/F4/F5/F6 
4 

 Verwaltungssachbearbeiter 4 
II. Bereich Assistent F3/F4/F5/F6   
I. Bereich Hilfskraft F1/F2/F3  1 
  

Insgesamt 
13 

 

 

 

(*) Steht auch für ähnliche Erfordernisse der regionalen Staatsanwaltschaft und der 
Rechtsprechungssektion zur Verfügung 
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Regionale Staatsanwaltschaft bei der Rechtsprechungssektion 

 
Besoldungsbereiche 

 
Funktionsrang oder 

Berufsbild 
 

Stellen 

III. Bereich Sekretariatsbeamter 2 
 Sekretariatsmitarbeiter  4 
II. Bereich Verwaltungsassistent 1 
 Verwaltungssachbearbeiter 2 
 Gehilfe  2 
I. Bereich Aufseher für Hilfs- und 

Vorzimmerdienste  
1 

  
Insgesamt 

12 

 

 

 

Anlage C  

Ersetzung der dem Dekret des Präsidenten der Republik vom 15. Juli 1988, Nr. 305 (Art. 
3) beiliegenden Tabelle C 

 

«Tabelle C 

ÄMTER IN BOZEN 

 

Richterliches Personal 

 

 
Kontrollsektion 

 

 
Stellen 

Sektionspräsident 1 
Rat, Erster Referendar oder Referendar 4 
Rechtsprechungssektion  
Sektionspräsident  1 
Rat, Erster Referendar oder Referendar     3 
 
Staatsanwaltschaft bei der 
Rechtsprechungssektion Bozen 
 

 

Regionaler Staatsanwalt   1 
Rat, Erster Referendar oder Referendar   2 

 
Insgesamt  

12 
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Anlage D  

Ersetzung der dem Dekret des Präsidenten der Republik vom 15. Juli 1988, Nr. 305 (Art. 
3) beiliegenden Tabelle D 

 

«Tabelle D 

ÄMTER IN BOZEN 

Führungskräfte und Personal der Verwaltungslaufbahn 

 
Kontrollsektion 

 
Funktionsbereiche Funktionsrang oder Berufsbild 

 
Stellen 

 Führungskraft 1 
III. Bereich Verwaltungsbeamter 16 
 Übersetzer   2 
II. Bereich Assistent 8 
Insgesamt  27 

 
 

Rechtsprechungssektion 
 

III. BEREICH 6* 
II. BEREICH 4** 
I. BEREICH 1*** 

Personal der 
Verwaltungslaufbahn 

Insgesamt (einschließlich 
Führungskraft) 

11 

 
 
* 1 Koordinator, 1 Übersetzer, 2 Beamte, 2 Mitarbeiter;  
** 2 Assistenten, 1 Sachbearbeiter, 1 Gehilfe;  
*** 1 Hilfskraft. 
 

 
 

Regionale Staatsanwaltschaft 
 

III. BEREICH 4 + 2 
Übersetzer 

II. BEREICH + I. BEREICH 4 Verwaltungspersonal 
Insgesamt (ohne 
Führungskraft) 

10 
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